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CERKVENOSLOVANSKA OSTALINA NA SLOVENSKEM —
ZGODBE, KRAJI IN OSEBNOSTI LJUBLJANSKEGA DELA
SUPRASELJSKEGA ZBORNIKA
(Prvi del besedil — do Mucenja sv. Sabina)

Avtorica se v svojem ¢lanku osredotoca na vsebinsko predstavitev ljubljanskega dela Su-
praseljskega zbornika, najobseznejSega starocerkvenoslovanskega cirilskega spomenika iz
10.—11. stoletja. V nekdanji Kopitarjevi zapus¢ini, ki je danes del Rokopisne zbirke NUK v
Ljubljani, je pod sign. Cod. Kop. 2 shranjenih prvih 118 listov menologija — cerkvenih beril za
mesec marec. Prvi del zbornika oblikuje skupno devetnajst besedil, od tega je sedemnajst Zitij
pravoslavnih svetnikov ter po ena pohvala in molitev. V ¢lanku je podrobno predstavljenih
prvih deset besedil.

The author concentrates on a presentation of the content of the Ljubljana portion of the
Codex Suprasliensis, the longest Old Church Slavic Cyrillic manuscript of the tenth—eleventh
centuries. In Kopitar’s archives, which are now in the Manuscript Collection of the National
and University Library in Ljubljana, catalogued under Cod. Kop 2, it contains 118 preserved
folia of a menology, the liturgical readings for the month of March. The first part of the Codex
consists of nineteen texts of which seventeen are orthodox hagiographies, one an encomium,
and one a prayer. The article gives a detailed presentation of the first ten texts.

Kljuéne besede: Supraseljski ali Retkov zbornik, najobseznejsi starocerkvenoslovanski
cirilski rokopisni spomenik iz 10.—11. stoletja, menologij — cerkvena berila za mesec marec,
ljubljanski, sankpeterburski in varSavski del zbornika, zitja pravoslavnih svetnikov, pridige
Janeza Zlatousta

Key words: Codex Suprasliensis or Retko’s Codex, longest Old Church Slavic Cyrillic
manuscript of the tenth-eleventh cc., menology — liturgy for the month of March, Ljubljana,
St. Petersburg, and Warsaw sections of the Codex, orthodox hagiography, sermons of John
Chrysostom

Supraseljski zbornik (Codex Suprasliensis) je najobseznejsi starocerkvenoslovanski
cirilski rokopisni spomenik iz 10.—11. stoletja. NaSel ga je M. K. Bobrovski' leta 1823
v Supraseljskem samostanu,? nedale¢ (priblizno 15 km) od Biatystoka, na severovzho-
du Poljske (v takratni Zahodni Rusiji). Medtem ko je spomenik jezikovno, paleograf-
sko in pravopisno prvi opisal A. H. Vostokov leta 1825 v reviji bubnuoepaguueckue

' Muxaua Kupunosuu bobposckuii (1784—1848) — ruski slavist in orientalist, eden prvih ruskih razi-
skovalcev, ki so znanstveno pristopili k preucevanju slovanskih jezikov [KME I: 204-05].

> Monaster Zwiastowania Najswietszej Marii Panny w Supraslu (osnovan 1498) — spada k Poljski
avtokefalni pravoslavni cerkvi in je danes eden izmed Sestih pravoslavnih samostanov na Poljskem.
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aucmer in ga postavil v 11. stoletje, je prvo izdajo spomenika v celoti pripravil Fran
Miklosi¢* na Dunaju 1851 po Kopitarjevem prepisu (Monumenta linguae palaeslove-
nicae e Codice Suprasliensi). Sledili sta izdaji manjsih odlomkov: leta 1868 izdaja L. I.
Sreznjevskega treh odlomkov po prepisu v zapus€ini Vostokova in enega odlomka po
originalu sanktpeterburskega dela (vendar pa s prikazom celotne vsebine spomenika
ter z analizo njegovega jezika in pravopisa; MOGUS 1971: 46), leta 1879 pa Se izdaja
OO6miecTBa MoOHUTENCH NpeBHEH MUCBMEHHOCTH S prvim sesitkom sanktpeterburske-
ga dela rokopisa.’ Po MikloSi¢u je celoten spomenik izdal ele Sergej Severjanov leta
1904 (Cynpacabckast pykonuck. Tom 1. [lamamuuxu cmapocnasanckazo aszvika. Tom
IL, Boin. 1-ii. CankrnerepOypr). Ponatis te kriti¢ne izdaje po paleografski metodi in z
iz&rpnimi podatki o izgledu besedila v opombah pod tekstom (MOGUS 1971: 46) je
nastal v Gradcu 1956 v dveh knjigah z naslovom Codex Suprasliensis. Editiones monu-
mentorum slavicorum veteris dialecti. 1zdaja Severjanova je kot osnova posluzila na-
slednji — bolgarski izdaji, prav tako v dveh knjigah: C\fnpzxcru\clcn HAH pETKOR CBOPNHK
(1982), ki peterbursko izdajo dopolnjuje z reprodukcijami vseh strani iz originala in pri
vecini besedil $e z gr8kim izvirnikom [KME III: 777].6

Supraseljski zbornik je po vsebini zbornik cerkvenih beril za mesec marec (me-
nologij) z zitji svetnikov pravoslavne cerkve in zbornik homilij (pridig) za postni in
velikono¢ni Cas (panegirik). V celoti obsega 285 strani (skupno 37 zvezkov/seSitkov
= XXXVII kvaternijev)’ in 48 besedil, od tega je 24 zitij, 22 homilij (ve¢inoma Jane-
za Zlatousta) ter po ena pohvala in molitev. Zbornik je v celoti napisal samo en zapi-
sovalec — Retko® — v prvi polovici 11. stoletja (okoli 1010) v zahodnem delu Vzhodne
Bolgarije (blizu mesta [Tanaziopuwe; KME II1: 781). Po njem se spomenik imenuje
tudi Retkov zbornik.

Shranjen je v treh evropskih nacionalnih knjiznicah. Prvi del — 118 listov — je dra-
gocena last Rokopisne zbirke Nacionalne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani (sign.
Cod. Kop. 2) in je del Kopitarjeve zbirke slovanskih kodeksov.” Obsega 16 seSitkov

3 A. X. BoctokoB: M3BecTre 0 BHOBb OTKPBITBIX JIPEBHUX CIIOBEHCKHMX pyKormcsix (0 CymnpacibeKoi
pykonucy). bubauoepaguneckue aucmot. N° 14. Sankt-Peterburg, 1825. 189-200. [JonoHeHus 1 NONPaBKU
K mn3Bectuto o Cynpacibekoit pykoncn X1 Beka. Bubauoepaguueckue aucmobi. N° 36. Sankt-Peterburg,
1826. 533-37 (U. U. CpesHesckuit, Puaosozuveckue Habrooenus A. X. Bocmokosa. Sankt-Peterburg.
1865. 156-67).

4V literaturi se pojavlja tudi podatek, da je Miklo§i¢ izdal samo ljubljanski del spomenika [KME III:
776], vendar je to napacna trditev, saj je v njegovi izdaji prepisanih vseh 48 besedil.

3 Vet o delnih izdajah spomenika iz leta 1868 in 1879 ter kasnej$ih — P. Lavrova (Petrograd, 1915) in E.
F. Karskega (Leningrad, 1928) — glej natan&neje v: MOGUS 1971: 46 in [Blg 13-16].

% Vet o izdajah celotnega spomenika glej v: Vanda Babi¢, Cerkvenoslovanska ostalina na Slovenskem
— Zitja svetnikov v ljubljanskem delu Supraseljskega zbornika (drugi del besedil — od Mucenja sv. Sabina
do konca) [€lanek v tisku; predvidoma v: Zora 77, Maribor, 2011].

7 Kvaternij (lat. quaternio) — pola papirja v Cetverki, tj. §tirje skupaj prepognjeni listi 0z. osem v zvezek
vpetih listov.

# Njegov pripis z imenom je shranjen na skrajnem desnem robu strani /04a [Sev 207] ljubljanskega
dela zbornika: ... T nomuaovt peraica amii ... — sln. Gospod, usmili se Retka. Amen (glej Se: Vanda Babic,
Cerkvenoslovanska ostalina na Slovenskem ...; op. 6).

? Jernej Kopitar se je za Supraseljski zbornik zanimal Ze pred izdajo Clozevega glagolita (1836), saj je
Zelel oba spomenika primerjati med seboj, od Bobrovskega pa si mu ga je uspelo izposoditi ele nekaj let
kasneje. Tako mu je ta leta 1838 na Dunaj najprej poslal drugi del rokopisa, katerega je Kopitar prepisal v
prvih mesecih 1839. Po vrnitvi izposojenega dela je od Bobrovskega kmalu prejel Se prvih 16 seSitkov, ki
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= X VI kvaternijev;'® od tega po Severjanovu manjka pri prvem sesitku prvi list, pri
tretjem Cetrti in peti, pri enajstem prvi in osmi list, pri dvanajstem prvi, Cetrti in peti
(medtem ko je osmi list napac¢no vpet med peti in Sesti kvaternij) in pri Sestnajstem
seSitku poslednja dva lista, tj. sedmi in osmi."" Ljubljanski del zbornika sestavlja
prvih devetnajst besedil (sedemnajst cerkvenih beril za marec in sicer od 4. do 24.
marca, ena pohvala in ena molitev). Zaradi manjkajocih listov so okrnjena nasle-
dnja besedila: — a) prvo (Mucenje sv. Pavla in Julijane) — manjka zacetek; — b) tretje
(Cudezi sv. Konona) — med besedilom manjkata dva lista; — c) enajsto (Mucenje sv.
Sabina) — manjka zakljucek; — ¢) dvanajsto (Mucenje sv. Aleksandra) — zgodba nima
zaCetka, niti konca; — d) trinajsto (zgodba o vojaku) — ohranjen je samo drugi del
zgodbe; — e) §tirinajsto (Zitje Pavla Preprostega) — v sredini besedila manjkata dva
lista; in — f) devetnajsto (Muceniska smrt sv. Artemona) — manjka zakljucek zgodbe.
Ceprav je po mnenju Severjanova pri ljubljanskem delu Supraseljskega zbornika iz-
gubljenih samo deset listov, lahko predvidevamo, da (vsaj) na zacetku manjka vec
listov (in ne samo eden) z besedili za 1.-3. marec [KME III: 777]. Omeniti velja tudi
prepricanje A. Marguliésa, da je ve¢ja vrzel tudi pri enajstem oz. dvanajstem seSit-
ku — za en ali celo dva sesitka, saj vmes manjkajo besedila za 14. in 16.—18. marec."?
Ljubljanski del spomenika je tudi sicer najbolj okrnjen, saj v obeh preostalih delih
zbornika v besedilih skoraj ni vrzeli.

Drugi del — 16 listov — je leta 1856 (od posestnika Strelbickega) odkupil Atanasij
F. Byckov, takratni vodja Rokopisne zbirke Imperatorske javne knjiznice, in je danes
shranjen v njeni naslednici — Ruski nacionalni knjiznici (Poccuiickast HalMoHaJIbHas
oubroreka) v Sankt Peterburgu (sign. Q. p. I. 72). Ruski del spomenika obsega dva
polna sesitka — X VII. in XVIII. kvaternij — s stirimi besedili (dve Zlatoustovi besedi
in dve cerkveni berili za 26. in 29. marec),”® od tega je prvo brez zacetka (posledica
vrzeli dveh zakljucnih listov ljubljanskega XVI. sesitka), pri zadnjem besedilu pa
njegov zakljucek spada ze v varSavski del.

jih je zacel prepisovati 19. februarja, z delom pa koncal 20. aprila 1840. Ne ve se, zakaj tega dela spomenika
ni nikoli vrnil. Po Jagi¢evem mnenju, naj ne bi bila krivda samo na Kopitarjevi, ampak lahko kar na obeh
straneh. Po Kopitarjevi smrti (1844) je bil prvi del zbornika leta 1845 skupaj s preostalo njegovo rokopisno
zbirko prepeljan v Ljubljano — v last ljubljanske Licejske knjiznice, predhodnice dana¥nje NUK (JAGIC
1910: 212-13; MOSIN 1971: 46).

10 Vladimir Mosin (1971: 47) je seSitke v ljubljanskem delu nataéneje opredelil. Ker sem pri pregledu
originala priSla do nekaterih druga¢nih zakljuckov, navajam tu $e svoje popravke:

Mosin: ternij + kvaternij (manjka list) + ternij + kvaternij + kvinternij (manjka list) + 5 kvaternijev +
ternij + binij + 4 kvaterniji (zadnjemu manjkata 2 lista) = 116 listov.

Popravki: ternij + kvinternij (manjka list) + ternij + kvaternij + kvinternij (manjka list) + 5 kvaternijev
+ ternij + binij + 2 kvaternija + kvinternij (manjka list) + ternij (manjka list) = 118 listov.

[Sev 1,31, 155,167 in 255].

12 Po mnenju A. Marguliésa je enajsto besedilo za 13. marec (Mucenje sv. Sabina), naslednji dve (okr-
njeni) besedili (Mucenje sv. Aleksandra in zgodba o vojaku) nista trdno vezani na dolo¢en dan v koledarju,
Stirinajsto (Zitje Pavla Preprostega) pa je namenjeno branju 19. marca ((KME III: 777-78] in MARGU-
LIES 1927: 6-7). Po mnenju Sreznevskega je 18. marcu pripisano Zitje in dejanja sv. Anina Cudotvorca
[Sev 543-70], ki je kot zadnje dodano na koncu varSavskega dela zbornika (MOSIN 1971: 56). Tudi v
Ohridskem prologu Nikolaja Velimirovica [1928] je ta dan pripisan Aninu Cudotvorcu.

13V spomeniku ni cerkvenih beril za 8., 27. in 28. marec. Po mnenju M. Capalda pri tem ne gre za
izgubo listov, ampak za vpliv grskih izvirnikov (CAPALDO 1980: 210; navedeno po: KME III: 778).
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Najobseznejsi del Supraseljskega zbornika — 151 listov — je danes shranjen v var-
Savski Nacionalni knjiznici (Biblioteka Narodowa) v posebni zbirki grofa Zamojske-
ga (sign. BOZ 201), pred tem pa je dozivljal burno zgodovino. Leta 1847 je M. K. Bo-
brovski svojo knjiznico (v kateri je bil tudi tretji del Supraseljskega zbornika) prodal
zbiratelju Wiadystawu Trgbickemu (pod pogojem, da jo sam obdrzi do konca svojega
zivljenja), po smrti Trebickega pa je vecino zbirke leta 1869 odkupil grof Zamojski.
Zbornik je v knjiznici rodbine Zamojskih (Biblioteka Ordynacji Zamojskiej) ostal
vse do 1939, ko je med drugo svetovno vojno izginil in veljal za uni¢enega.' Nato pa
se je skrivnostno pojavil leta 1962 v Ameriki, ko so ga v odkup ponudili Harvardski
univerzitetni knjiznici in ga 1968 po nekajletnih tajnih dogovorih ponovno pripeljali
nazaj v Var$avo v Ze omenjeno zbirko. Skupno obsega 19 sesitkov — od XIX. do
XXXVII. kvaternija, od katerih samo poslednjemu primanjkuje sedmi list. Vsebin-
sko je varSavski del zbornika vec¢inoma homileticen; v njem je osemnajst hvalnic in
pridig Janeza Zlatousta, po ena pridiga patriarha Fotija in arhiepiskopa Epifanija,
poleg njih pa Se pet zitij svetnikov (dve — za 30. in 31. marec — na zacetku varSavskega
dela in tri na koncu). V zadnjem besedilu je vrzel zaradi Ze omenjenega izgubljenega
lista, nima pa niti zakljucka, saj se s tem besedilom konc¢a zadnji (285.) list zbornika.

Ljubljanski del Supraseljskega zbornika s svojo vsebino najbolje ponazarja
osnovno vsebinsko opredelitev spomenika (menologij), saj je v njem sedemnajst
cerkvenih beril (poleg ene pohvale in ene molitve) razvrs¢enih po dnevih od 4. do
24. marca.”” V sanktpeterbur§kem in varsavskem delu so po dnevih naslovljena samo
Se berila za 26. in 29.-31. marec; na koncu celotnega zbornika so za homileti¢nim
delom dodana $e tri Zitja, od tega je srednje besedilo namenjeno branju 7. marca (Zitje
in muceniska smrt Bazilija in Kapitona, mucenih v Hersonu), medtem ko sta preostali
7itji (samo) po predvidevanjih pripisani 4. marcu (Zitje meniha Jakoba)' in 18. marcu
(Zitje in dejanja sv. Anina Cudotvorca).”

Vsebino ljubljanskega dela Supraseljskega zbornika tako veéinoma tvorijo Zi-
tja oz. zivljenjepisi svetnikov, v katerih je opisan samo “svetniski" del njihovega
Zivljenja:"® najveckrat njihovi zadnji dnevi, ko so kljub nepredstavljivim muéenjem
vse do svoje odresujoce smrti globoko verovali v boga. Le redki so pri tem ostali pri
zivljenju (npr. sv. Konon iz Bidane, sv. [zakij). Vsa »muceniSka« Zitja so si vsebinsko
precej podobna. Vsi trpeci kristjani s ponosom in z umirjenostjo sprejemajo grozovi-
ta mucéenja vladajo¢ih poganov: njihova telesa izzigajo, pretegujejo, pretepajo z raz-
beljenimi zeleznimi palicami, njihove krvavece rane natirajo s soljo ..., Se strasnejsa
pa je njihova smrt v ledeno mrzli vodi, v ognjenih zubljih, pod rabljevim zamahom

14Zbornik so Nemci leta 1939 odpeljali v Berlin, vendar so ga dve leti kasneje po posredovanju poljskih
knjiznicarjev vrnili v var§avsko nacionalno knjiznico. Po vojni je izginil in obveljalo je prepricanje, da je
zgorel med zatrtjem varSavske vstaje v jeseni 1944 (KASZLEJ 1997: 64).

1> Vmes so med beriloma za 13. marec in 19. marec vrzeli zaradi manjkajocih listov (ponovno glej op.
12).

16 [SIS I: 847-48] in VELIMIROVIC [1928].

17 [SIS I: 38] in VELIMIROVIC [1928] (glej $e op. 12).

18V zitjih ni opisano celotno Zivljenje mucenikov-svetnikov; le pri nekaterih je na zacetku besedila na
kratko omenjeno njihovo zgledno in pobozno Zivljenje v mladosti (npr. v Cudezih sv. Konona) ali njihovo
predhodno gresno Zivljenje v poganstvu (npr. v Mucenju sv. Trofima in Evkarpija).
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... A vsi poslednje dejanje sprejemajo z zadovoljstvom, umirjenostjo, celo z vzhi-
¢enostjo, saj se jim obeta vecno zivljenje v bozjem kraljestvu. Velikokrat je v Zzitjih
opisano tudi dogajanje po njihovi smrti, npr. sve¢ane pogrebne slovesnosti (Zitje sv.
Izakija), izkop umrlih mucenikov in njihov obredni pokop v krogu privrzencev ali
sezidava cerkve v njihov spomin (npr. Mucenje sv. Baziliska, Mucenje sv. Teodora,
Konstantina ..., Mucenje stiridesetih svetih mucenikov). V. Mucenju sv. Dometija in
njegovih ucencev je dogodkom po njegovi smrti namenjena kar polovica zgodbe: dve
leti po mucenikovi smrti pride na samotno goro trgovec z dvema kamelama in po ne-
sreci si ena izmed njiju zlomi nogo; a noga ¢udezno ozdravi, ko nesre¢na zival stopi
v dolbino, kjer je pokopan sv. Dometij ... Tudi sicer so v vseh zitjih glavna vsebinska
premisa ¢udezi, neposredno povezani s pro§njami mucenikov, naj jim bog pomaga pri
sprejemanju trpljenja (npr. Mucenje sv. Pavla in Julijane, ... sv. Baziliska, ... Stiride-
setih svetih mucenikov, ... sv. Aleksandra) ali pri dokazovanju bozje premoéi (Cudezi
sv. Konona, Mucenje sv. Sabina, Zitje sv. Izakija, Muceniska smrt sv. Artemona). Cu-
dezi se dogajajo tudi po njihovi smrti (Mucenje sv. Teodora, Konstantina ...), ali pa so
vzvod za sprejetje krs¢anske vere in kasnejSo globoko pripadnost bogu (Mucenje sv.
Trofima in Evkarpija). V vseh zitjih se poudarja dejstvo, da je prav zaradi ¢udeznih
ozdravitev, nerazlozljivih uni€enj poganskih templjev, nenadnih nesre¢ muciteljev,
pojavitev svetniskih avreol nad glavami umrlih ... veliko nevernikov kljub preteci
grozljivi usodi sprejelo kri¢ansko vero. Zitja so polna prepri¢evanj in raznovrstnih
obljub poganskih izprasevalcev, naj ujetniki vendarle opuste svojo vero in darujejo
poganskim bogovom, in e daljSih, v¢asih skoraj neskonénih, venomer ponavljajo¢ih
se razlag mucenikov, da je bog zanje samo eden in vsemogo¢ni ter da se svoji veri ne
bodo nikoli odrekli. Svoja prepricanja izrekajo pred in med mucenjem, neposredno
pred smrtjo in v §tevilnih nagovorih nevernikom. V Mucenju sv. Ko(n)drata in tistih,
ki so bili z njim smo tovrstnih razgovorov z izmenjujo¢imi se mucenji delezni skozi
celotno zgodbo in v razlicnih mestih Male Azije.

Dogajanje vedine Zitij je postavljeno v 3.—4. stoletje (po eno pa v 2. stoletje [Cu-
dezi sv. Konona), na konec 5. oziroma na zaletek 6. stoletja [Zitje sv. Gregorija,
rimskega papezal in celo v 9. stoletje [Mucenje sv. Teodora, Konstantina ...]) ter na
podroc¢ja Male Azije (Turcija), Palestine, Egipta, danasnje Tunizije, pa tudi v Rim.
Samo pri enem zitju (Mucenje sv. Teodora, Konstantina ...) so mucitelji Saraceni
(Arabci), ki se zaman naprezajo, da bi kristjani sprejeli islam, v vseh ostalih so nji-
hovi nasprotniki poganski vladarji, ki so v prvih stoletjih nasega $tetja mnozi¢no
preganjali kristjane.

Od »muceniskih« zitij (v zborniku imenovanih MZHENHIE, MARKA ali crpacts) se
vsebinsko lo¢i pet zitij (veCinoma imenovanih xuTuie): Zitje sv. Gregorija, rimskega
papeza, v katerem je opisana zgodbica, ki ponazarja njegovo radodarnost in skrb za
uboge; Zitje Pavia Preprostega z zgodbo o njegovem pus¢avniskem Zivljenju in o
njegovih sposobnostih izganjanja hudi¢a; Zitje sv. Izakija — preplet ve¢ zgodbic, ki so
tudi zgodovinsko verodostojne (borba cesarja Valensa z Goti in njegova smrt, Stiri-
desetletna prevlada arijanstva v Konstantinoplu, prvi carigrajski koncil itn.); Cudezi
sv. Konona — z opisom mnogih njegovih cudezev; — zakljucek zgodbe o vojaku, ki je
po smrti dozivel vrsto ¢udezev in priSel nazaj na svet. Omenjena zitja so vsebinsko
raznovrstna in zaradi tega tudi zanimivejSa od ostalih.
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Vsebina ljubljanskega dela Supraseljskega zbornika (prvi del: do Mucenja sv.
Sabina)*

1. (4. marec): 2®. list I. kvaternija (prvi list manjka) — 1@, list II. kvaternija [/isti
148 Sev®® 111-1591]: Mucdenje sv. Pavla in Julijane — zgodba o sv. Pa-
vlu (stesl. nagbas, naovas, tudi navas; gr. [ladAog, lat. Paulus), ki je bil sku-
paj s svojo sestro Julijano (stesl. uoanmanm, noy-, oy-, tudi v-; gr. "fovAcavy,
lat. fuliana)* umorjen v 3. stoletju v Ptolemaidi (Palestina) v ¢asu vladanja
cesarja Avrelijana (stcsl. avpuamans; gr. AvotAdeavdg, Adponiiiavig, lat.
Aurelianus);*

(zadetka ni): (-)MBINKBS Bo OTB BOrA KCRB- TROKH EO Aoy NOrBIEEAL ﬂl)’ES,A,O/\'B
AOKH H A0 C’LM‘)I;’I‘I/I' ... (sln. saj sva med tistimi, ki jih je Bog odresil. Beda pa
se bo tvoje duse polascala vse do smrti ...);

zak@uéek: (.) MONPESOLLIA MHPLN'E ¢ PA,A,M’I‘m%- ufscAchTso:fl#MTo\f N\L HaLLEMoy
ic XCoy- b NHMBKe o'r’LLo\fI CAARA: KOVTT'NO Cb CTBIMME AXom’ NBINIA H NpHcHo 1
Bb BEKBI BBIOME aMI" 24 (sn. ... V miru in radosti so ju pokopali. Kraljuje nam
Gospod nas Jezus Kristus; slava Ocetu in Sinu in Svetemu Duhu zdaj, za vedno
in na vekov veke. Amen).

Zgodba o muceniku Pavlu, ki se je med cesarjevim obiskom v Ptolemaidi
prekrizal in bil zato nemudoma zaprt v jeco. Ko je naslednji dan pred sodis¢em
pogumno izpovedal svojo vero, so ga kruto mucili. (Pri¢etek zgodbe v Supr.) Te-
daj je njegova sestra Julijana javno obtozila cesarja, da je brezboznez in tiran, pa
so trpincili $e njo. Mucenika so pretepali z razbeljenimi palicami, ju po ¢eljustih
udarjali s svinéenimi kroglami, zgali s sveCami po celem telesu itn., vendar nju-
nega prepricanja niso omajali. Njuno stoi¢no prenaSanje bolecin je spodbudilo
tri vojake, da so se tudi sami izrekli za kristjane, ¢eprav so bili zaradi svojega
dejanja tudi oni grobo kaznovani. Cesar je skusal Julijano celo premamiti z
obljubo, da se bo porocil z njo, ¢e se odreée Kristusu, vendar ga je zavrnila.
Zato so jo po cesarjevem ukazu na javnem mestu izpostavili oskrunjenju, a tudi
tam jo je bog zasc¢itil: angel je oslepil vse, ki so pohotno pritekli k njej. Vse to
je prepricalo mnozice, da so zaceli tudi sami slaviti boga, zato je cesar Avreli-
jan ukazal, naj mucenika usmrtijo. Pavel in Julijana pa sta se tega razveselila
in med potjo na moriie prepevala: ... canace NA 0T SclchsM&lﬁa‘Luwa'b NAK: W

19 Vsebina drugega dela (besedila od Mucenja sv. Sabina pa do konca ljubljanskega dela zbornika) je
objavljena v: Vanda Babi¢, Cerkvenoslovanska ostalina na Slovenskem — Zitja svetnikov ... (glej op. 6). V
¢lanku so natan¢no predstaljene tudi razlicne izdaje celotnega zbornika.

% Vladimir Mosin (1971: 50-56) navaja tudi MikloSi¢evo izdajo iz leta 1851. Sama podajam samo
podatke (stran %) iz ponatisa izdaje Severjanova iz 1956 [Sev], s katero se povsem ujema tudi kasnejsa
izdaja Bolgarske akademije znanosti iz 1982 [Blg].

21 [SJS III: 1-2 in SJS I: 845].

22 Avrelijan — polno ime Lucij Domicij Avrelijan (1at. Lucius Domitius Aurelianus; 217-75), rimski
cesar med leti 270-275 (rojen v okolici Sirmiuma — danaSnje Sremske Mitrovice). Po nemirnem obdobju
vojskovanja cesarjev je vzpostavil enotnost drzave. Zgradil je 19 km dolg zid okoli Rima (Avrelijanovo
obzidje). Za najviSjega boga je postavil son¢nega boga (Sol invictus) [SJS I: 67; SVL I: 125].

> [Blg 1: -mmiiixs — zakljudek oblike eanacaiemaiiixs (sln. odresenih)].

24 (L) wBlkia | npHeno 1 Bb BEKTBI REKOME AMI" = (sIn. zdaj, za vedno in na vekov veke. Amen) — ustaljeno
besedno zvezo, ki se skoraj vedno pojavlja na koncu besedil, v nadaljnje navajam kot [ust. b. z.], v opombah
pa podajam morebiten razlicen zapis iste besedne zveze.
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NENABHAALITAA NAK nocpamu- ... (sln. ... resil si naju pred zatiralci in osramotil
vse najine sovraznike ...).%*

2. (5. marec): 1@, list II. kvaternija — 5@. list II. kvaternija [listi 8—12¢; Sev
150181-232¢1]: Muéenje sv. Baziliska — zgodba o sv. Bazilisku (stcsl. gacuancks,
RACHALCKB; gr. Baoiliokog, lat. Basiliscus),*® muéenem in umorjenem za Casa
cesarja Maksimijana;*’

zaéetek: M’BCALLA MAP’I‘A RB € ,A,GN[;' MARYENHIE C?AAFO BACHAHCKA <+ BB TO KP’BMA
I;L'BCA?I)CLI‘BOBAB'Z:UJO\j‘ MAé?MHh\NO\f’ I'IPH,A,G I'IP'BM'BNBNHIC'L RA AC’ICAHHHW,A,A M’BC’F.O-
WNB BOKBOAX HMeNeMb arpuma- ... (sln. Meseca marca, petega dne. Mucenje
svetega Baziliska. V ¢asu vladanja cesarja Maksimijana je v mesto prefekta
Asklepioda?® prisel njegov naslednik, vojvoda Agripa® ...);

zakljucek: (...) BBIRARTS Ke ONAECA MHOTA NA MBCTE TOMb- H RhCH NACAAKAARRLLITEH
CA YOWACCE CAARATS OT LA 1 CHA H ¢TAAMO Axa- [ust. b. z.]* (sln. ... Mnogi ¢u-
dezi se dogajajo na tem mestu in vsi, ki so delezni teh cudes, slavijo Oceta in
Sina in Svetega Duha, zdaj ...).

Sv. Bazilisk je bil zaradi svojega verskega prepric¢anja precej ¢asa zaprt v jeci, kjer
se mu je oglasil sam Jezus Kristus. Potolazil ga je, da bo med mucenisko smrtjo ob
njem, Se zadnji¢ pa naj se poslovi od svoje druzine. Ko je v glavno mesto Ponta, v
Amazejo,* priSel Asklepiodov namestnik Agripa, je ukazal, naj sv. Baziliska pripeljejo
v Komano,* na poti pa naj ga mucijo in pretepajo. Tako so mu izdelali evlje, v katere
so vtaknili zeblje, pretepali so ga in vsa zemlja je bila napita z njegovo krvjo. Med
potjo se je zgodila vrsta ¢udezev (ozelenelo je suho drevo, vsi, ki so se ga dotaknili,
so ozdraveli ...) in mnogi so zaceli verjeti v boga. Zato so ga resili spon: tedaj se je z
gore spustila ¢reda volov in se mu poklonila. Ko so sv. Baziliska pripeljali v Apolonovo
svetiSCe in od njega zahtevali, naj daruje poganskemu bogu, je prosil Jezusa Kristusa,
naj uniéi brezéutnega in gluhega malika. Pa je z nebes $vignil ogenj in zazgal pogan-
sko sveti$ée. Prestraseni Agripa je to dejanje pripisal ¢arovnistvu sv. Baziliska, zato
je ukazal, naj mu odsecejo glavo in njegovo telo vrzejo v reko. Kasneje so kristjani od
krvnika odkupili muéenikovo telo in v njegov spomin sezidali cerkev.?

» Godujeta 4. marca (na Vzhodu) oziroma 17. avgusta (tako na Vzhodu kot Zahodu). Glej Se:
VELIMIROVIC [1928] in http://days.pravoslavie.ru/Life/life564 htm.

% [SIS I: 169].

2 Avrelij Valerij Maksimijan (lat. Aurelius Valerius Maximianus; 250-310) — rimski cesar v letih
286-305. Odbil je vdor germanskih plemen v Galijo, organiziral pohode na desni breg Rena, veckrat se je
bojeval v Afriki, kjer je preganjal kristjane [SVL II: 523; ODB II: 1321].

% Stesl. ackannmnops; gr. "AoxAnmddotog, lat. Asclepiodotus — v asu cesarja Maksimijana prefekt
v Pontu (stcsl. nowsra; gr. ITévrog, lat. Pontus) — v deZeli v Mali Aziji ob juzni obali Crnega morja med
Bitinijo in Armenijo [SJS I: 58 in SJS III: 164].

* Stesl. arpuna, arpunana ali arpuna; gr. "Ayolimnag, lat. Agrippa — Asklepiodov naslednik v Pontu
[SISI: 14].

0V zapisu: naIs 1 npHeno 1 Bb B'BKBI BEKOMB AMH

31 Stesl. amacuia; gr. "Apdceta, lat. Amasea [SJS 1: 29].

32 Stesl. komana; gr. ta Kouava tjs Kammadoxiog, kasneje Cataonia, lat. Comana Cataoniae,
pogosteje imenovana gr. Kéuava Xovon,lat. Comana Chryse —mesto v kapadoski Kataoniji [SJS II: 43].

3 Na Vzhodu in Zahodu goduje 3. marca oziroma 22. maja [SJS I: 169]. Glej $e: VELIMIROVIC [1928].
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3. (6. marec):** 5@, list II. kvaternija — I1I. kvaternij (4. in 5. list manjkata) — 6®.
list IV. kvaternija [listi 12~27"; Sev 231281-5481]: CudeZi sv. Konona — zgodba
o sv. Kononu (stcsl. konona; gr. Kévawv, Kovwv, lat. Conon),* muceniku iz
Isavrije® v 2. stoletju — v obdobju svetih apostolov;
zacetek: mscauA MAPTA Bb S AbNB 70 AOTROPENHIA (TAANO KONONA Hiké BB mAsPnT
= Bo gpsmenexs CTBINXD ANOCTOAB: KFAA CAORON BOKRCTEA M BBMNABLITENHIA
OAC’MO}U’I‘PGNHIG PAORBIOMB HPOI'IOB’B,A,A’LLIG ¢a ... (sln. Meseca marca, Sestega
dne. Cudezi svetega Konona v Isavriji. V casu svetih apostolov, ko se je
ljudem oznanjala bozja previdnost glede besed bozanstvo in utelesenje ...);
prekinitev: zaradi manjkajoCih 4. in 5. strani se besedilo prekine na koncu
strani [Sev 361'] z besedami: ... BuAMTE KoK ¢RTB BALM Bozu- ... (sln. ...
vidite, kaksni so va$i bogovi ...) in se ponovno za¢ne s stranjo [Sev 3711]
z besedami: ... (N3 npfssfbl)ﬁzxﬁxm” NOVAALLTE KFo- 1 ¢B MNOMOKR NO\fm,A,em”ﬁ
noreAoA H- ... (sln. ... vendar so ostali in ga nadlegovali. Nato so ga pri-
silno odpeljali ...);
zakljucek: (...) NMK"I‘o»ze MOKETB HCMORBAATH HOEAO\J"LUZCTPO\j‘I%LUTOj\f S ToMB Boroy-
’I‘OMO\J; BO XBCTORM H BOT}“ NALLICMOY- CAABA ¢ OT’LLeMb H ¢ CTBINMb AXOMb [ust.
b. z.J* (sln. ... nihée namre¢ ne more o tem izpovedati pri¢uje¢emu Bogu.
Slava Kristusu in Bogu nasemu. Z Ocetom in s Svetim Duhom, zdaj ...).
Zgodba o sv. Kononu iz Bidane, ki sta ga starSa Nestor in Nada porocila z dekle-
tom po imenu Ana, ker nista vedela, da se je posvetil bogu. Krstil ga je sam nadan-
gel Mihael, ki je tudi kasneje venomer bedel nad njim. Po poroki je svojo zeno in
star$a preprical, da so se tudi oni spreobrnili in z zeno sta v ¢istosti zivela kot brat in
sestra. Po njeni zgodnji smrti (in izgubi starSev) je ostal sam in se povsem umaknil
iz posvetnega zivljenja. Nekoc¢ so ob veliki no¢i pripravili praznovanje v ¢ast bogu
Apolonu. Zbralo se je veliko moz in Zena iz Isavrije, ki so zeleli darovati. Tedaj je
k njim pristopil sv. Konon in jih zacel prepricevati, naj opuste greSnega boga in se
zaobljubijo resni¢nemu vsemogo¢nemu bogu. Niso mu verjeli in so se jezili nanj:
»Kako nas lahko prepricujes, da obstaja Bog, vec¢ji od nasega, ki ga Castimo? ...
Pokazi nam vsaj eno znamenje, pa bomo verjeli njemu in tebi.« Sv. Konon pa jim je
odvrnil: »Pojdimo torej vsi na kraj vasega obreda. Pojdite naprej, jaz, starec, vam
sledim. In dajmo drug drugemu besedo. Kdor prvi pride, tega Bog je vladar, med-
tem ko naj Bog tistega, ki zadnji pride, sprejme kazen resni¢nega Boga.« Pogani so
videli, kako star je in onemogel, pa so brili norce iz njega. Sami so poleg tega imeli
tudi konje. Sv. Konon pa je pric¢el moliti in s pomocjo nadangela Mihaela je zlahka
prisel na cilj. Ko pa tekmeci niso in niso prisli za njim, se je moral vrniti. Utrujeni
so mu povedali, da se niso uspeli niti za ped premakniti z mesta, in ga prosili, naj

** Po Velimirovi¢u [1928] goduje 5. marca.

3 [SIS II: 45].

3 Stesl. HCARDHIA, HEAVPHIA; ET. loavola, lat. Isauria — ozemlje v Mali Aziji [SJS I: 788].

7 [Blg 37].

B e OTUeMB 1 ¢B CTBIAMS AXoma ... — pri vseh treh oblikah orodnika ednine je z zdrgnjenjem vo-
doravne Crtice iz velarnega redukcijskega vokala nastal palatalni in s tem tudi pravilna oblika sklona: ... ¢a
ST’UEMb | 0B CTBINMB AXomb ... [Sev 54].

9V zapisu: nais i npHeno 1 BE BBKBI REKOMB AMHND &
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jim pomaga priti pravocasno k obredu. Tako so skupaj odsli na pot. Ko so prispeli v
mesto, jim je dejal: »Dali ste besedo; dovolite mi, da kaznujem vasega Boga.« Oni pa
so mu odgovorili, da so sami krivi, ker niso zmogli priti na dogovorjeno mesto, in ne
njihov bog. Ko je sv. Konon uvidel, da $e vedno verjujejo v napacnega boga, je stekel
k njihovemu maliku in rekel: »Jezus Kristus ti ukazuje, da sestopis.« In vsi so odre-
veneli, ko se je malik resni¢no zvrnil s svojega podlozka. Sv. Konon pa je zakrical:
»Povej nam, kdo je Bog, ti ali tisti, o komer jaz govorim!« In kamniti bog je k nebu
povzdignil roke in s ¢loveskim glasom priznal: »Samo en Bog je — tisti, o katerem
ti govoriS.« Tedaj se je vecina prisotnih krstila, preostali pa se Se niso hoteli lo¢iti
od svojega malika in so hoteli sv. Konona ponovno preizkusiti: prosili so ga, naj iz
jame izzene strasnega zlodeja. Ko so ga peljali do jame, so mu vsi ljudje sledili in
trepetali, kaj se bo zgodilo. Sv. Konon pa je zaklical: »Ne bojte se! Zdaj boste videli
konec.« Stopil je na skalno razpoko in zaklical zlodeju, naj se prikaze. Tedaj se je ta v
strahu prikazal iz razpoke — kot starka z iznakazenim telesom. Konon mu je ukazal,
naj odide in se nikoli ve¢ ne vrne. Ljudje so sv. Kononu naposled dokon¢no verjeli
(tu se zgodba v Supr. prekine — manjkata dva lista). Zgodbo nadaljujejo raznovrstni
¢udezi sv. Konona, ki so mnoge spodbudili, da so sprejeli kr§¢ansko vero. Med enim
izmed preganjanj kristjanov so ga ujeli in kruto mucili, a so ga verniki uspeli resiti in
z njegovo krvjo so se mazali bolni ter ozdraveli. V svojem domu je do svoje naravne
smrti prezivel Se dve leti.

4. (7. marec):* 6®. list IV. kvaternija — 5®. list V. kvaternija [listi 27°—34"; Sev
54B1-681201]: Mucenje sv. Teodora, Kostantina, Teofila, Kalista, Bazoja in
njihovega spremstva — zgodba o mucenikih Teodoru (stesl. ocon0ps, TeoA0p%;
gr. Océowpog, lat. Theodorus), Konstatinu (stcsl. KoNCTANTHNE, KOCTANTHNB;
gr. Kwvaravtivog, lat. Constantinus), Teofilu (stcsl. Moqmm, Teoqmm; gr.
Ocopilog, lat. Theophilus), Kalistu (stcsl. kaaners; gr. Katliorog, lat. Calli-
stus), Bazoju (stcsl. gacon; gr. Baoaong, Baoong, Baowng, lat. Bassoes),*! ki so
jih skupaj s preostalimi sedemintridesetimi sotrpini leta 838 zajeli Saraceni v
Amoriji*? in po sedmih letih usmrtili;

zacetek: M-scaua MagTa g MATENHIE CTBIMXD H CAABBNBIMXD NOBOh\BbLLIHIX’Z; 7N
MATENUKD - 'G'GW,A,OPA ICOC'T‘AN'T‘I/INA 'Q'GW(;)HI\A ICAAHCTA: BACORA- H ,A,PO AKHUNBI I/IX
NA MARTENHUTBCKBIA C'I“)AC'I‘H ‘76'1’6 AHOBALUTHHMB MARYENHKBI AN I'IPOC'I‘[)‘)GM'Z) A ...
(sln. Meseca marca, sedmega (dne). Mucenje svetih in slavnih novih muceni-
kov Teodora, Kostantina, Teofila, Kalista, Bazoja in njihovega spremstva. Ob
njihovi muceniski smrti je vsem tistim, ki so jih imeli radi, rekel: »Povzdigni-
mo se ...);

zakljucek ( .) MOAHTH NACB PAAM e n‘mc'mwre A |4 MBI TTOAO\YIM B'BYRNZRKR KHZNE
S Xb Hes PR NALLIEM - teMO\J'me CAARA CB OT’LLEMb H B CTRINMB ,A,xowlb [ust. b. z.]¥

40 Po Velimirovicu [1928] godujejo 6. marca.

4 [SIS I: 169-70, SIS 1I: 7 in 45-46, SJS IV: 1031-32 in 1036].

2 Amorium (stcsl. amopui; gr. *Aupdoiov, lat. Amorium [SIS 1: 32]) — drugo najvedje mesto v bizan-
tinskem cesarstvu in verjetno najpomembnejse v takratni Mali Aziji (v Frigiji, v osrednjem delu Anatolije
— danes del Tur¢ije).

BV zapisu: nBINR # npHeno il BE BBIBI REKOMB AMMN &
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(sln. ... ne prenchajte moliti — zaradi nas, da bomo lahko tudi mi od Jezusa
Kristusa, nasega Gospoda, prejeli vecno zivljenje. Slava njemu z Ocetom in s
Svetim Duhom, zdaj ...).

Leta 838 je bizantinski cesar Teofil** izgubil bitko proti Saracenom (Arabcem)
pri Amoriji in sovrazniki so uspeli z izdajaléevo pomo¢jo po skoraj dvomesecnem
obleganju zavzeti mesto. Pri tem so krajevno stolnico zazgali skupaj z vodilnimi
mescéani, ki so se zatekli vanjo, mesto pa popolnoma zravnali z zemljo (... BRchikAg
cﬁmyﬁ'rﬁ BRCBKAE MEPAAL: BI;ﬂ;)K‘,A,G MAAYE  BBCRHKAC RBZABIXANMIA- BRCBIKAE IKOACNHIA
RbChK A€ IC‘)bKH‘ RbCbK A€ C/\bZ'Z)I H NBCTB KTO MHAOA- W NBCTB K'TO MHAOC‘)’iAO A
sln. ... povsod smrt, povsod Zalost, jok in vzdihovanje, povsod ubijanje in kri, pov-
sod same solze, in nikogar ni, da bi soCustvoval, in nikogar, da bi zaloval ...; [Sev
576-1917), S seboj v Samarro® so odpeljali samo dvainstirideset uglednih mes¢anov,
ki so jih po sedmih letih neuspesnih naprezanj, da bi sprejeli islam, usmrtili, njihova
trupla pa zmetali v Evfrat. Pred smrtjo jim je kalif*¢ obljubljal razko$no Zivljenje,
vendar se niso hoteli spreobrniti, razen enega, ki se je odrekel krs¢anski veri. Vse-
eno pa so tudi njega umorili, saj so bili prepri¢ani, da bo (tako kot svojo) zlahka
zavrgel tudi njihovo vero. Ko so njegovo telo vrgli v reko, je potonilo, medtem ko
so ostala trupla kristjanov lebdela na vodi v opomin vsem Arabcem. Pri tem so se
njihove odsekane glave zdruzile s telesi in kristjani so jih kasneje potegnili iz vode
ter pokopali. Se tisocetje kasneje se Zrtev v pravoslavni cerkvi spominjajo kot dva-
inStirideset mucencev iz Amorije.*’

5. (9. marec): 5®. list V. kvaternija — [8. list XII. kvaternija (list 382°)]* — 4®_ ]ist
VI. kvaternija [listi 34°—37°, 39.—42%; Sev 68122-8127]:% Mudéenje $tiridesetih
svetih mucenikov — zgodba o vojakih — kristjanih,* ki so jih leta 320 okrutno

4 Stesl. «eﬂeoqmz\'b, wo#mm; ar. Oeopirog, lat. Theophilos (812/813-842) — bizantinski cesar v letih
829-842 [SIS IV: 1036; ODB III: 2066].

4 Samarra — mesto v Iraku, priblizno 124 km severno od Bagdada.

4 Stesl. Amemo\ﬂmnnn ali AMC‘MO\ﬂ)MNVIN'L; gr. duguovouvijs, lat. chalifus [SIS I: 30-31].

47Zgodbo o njihovi smrti naj bi kmalu po dogajanju napisal menih Euodios [ODB II: 800-01]. Glej Se:
http://www. losttothewest.com/?p=37.

# List 38*" ljubljanskega dela Supraseljskega zbornika je v originalu napa¢no uvezan pred VI. kvater-
nij. Dejansko je to 8. (zadnji) list XII. kvaternija; na pravo mesto je vkljucen v izdajah [Sev] in [BIg], zato
je med omenjenima knjiZznima in digitalizirano izdajo NUK (ki sledi originalu) priSlo od 75. strani dalje v
Stevil¢enju do razlike dveh strani. Po Mosinovem mnenju (1971: 51) Miklosi¢ te napake, ki je nastala Ze
pri Kopitarjevem prepisu (str. 83—-84), ni opazil in je trajno ostala v razvrstitvi listov originala (v njem se
zgodba o Stiridesetih mucenikih konc¢a na str. 83 in ne na 81 kot v [Sev] in [Blg]). Steviléenje besedila se
med izdajama [Sev] in [Blg] na eni strani ter originalom (oz. digitalizirano izdajo NUK) na drugi ponovno
uskladi z 89. listom oz. s stranjo 177. Napa¢no vstavljeni list se pri¢ne z besedilom: pede K HHMB FAAMONA-
nomip'me BoroMa- ... (sIn. ... in jim rekel: »Darujte Bogovom ...; 38" [Sev 175"]) in konga: ... Tepenrun
pete: MPBARLITARIIM CA Ne BEABI MOAbZENAA TH- ... (sn. ... Terentij je rekel: motis se, ker ne ves, da so to
samo uporabne stvari ...; 38" [Sev 17681]). O tem glej Se: Vanda Babi¢, Cerkvenoslovanska ostalina na
Slovenskem ... (op. 6).

4V digitalizirani izdaji NUK oz. originalu: 68-83.

3 Njihova imena so v besedilu navedena na listu 35* oziroma na strani [Sev 69", npr. AOMETHIAND,
ﬁc\fxuﬁ, ZMAPATAB, MEAHTOND, ﬁ;mcz\uu, ANEEAN’ AP, Z\J"r\]-xmﬁ
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usmrtili v blizini mesta Sebasteja (stcsl. ceracrum; gr. Zefaoteia, lat. Sebastea
ali Sebasteia);’!

zacetek: Micaua MAPTA BB o AbNB M&TENHIE c?’uﬁx'z, MAPENHKD M- HKE BB

CCRACTHH Mavenn BaiA = BE ABTEXD Andinmm upa- B'BALLIE MONENHIE BEAHICO
NA |<;>|§c'rm{m>|- .2 (sIn. Meseca marca, devetega dne. Mucenje $tiridesetih
svetih mucenikov. V obdobju cesarja Licinija so mnozi¢no preganjali kri-
stjane ...);

zakljucek: (...) NPEAALIA Ke CROA AOVIIA FOCMIOAERH: MPEiKAE 77 ,A,l:NI; MAPTA- MK

AHKHNHH CAMOB}\ACTBE‘I/I' I:l_b:M ;ize LL’ECA})‘bC'PBSIﬁiLU’I"O I‘O\j' NALUGI\CIIO\I‘ 1] ,S E‘ W CICON- K
BAMABILS HALLIEMOY iC XCOy- IEMOVIKE 16CT'B CAARA H APBKARA W vecTh- [ust. b. z.]*
(sln. ... navsezgodaj devetega marca, za Casa Licinija samodrzca, so predali
svoje duse naSemu Gospodu, ki nam kraljuje, Bogu odresitelju in naSemu vla-
darju Jezusu Kristusu. Njemu slava, oblast in cast, zdaj ...).

Leta 313 je cesar Konstantin I. Veliki*® v zahodnem delu cesarstva razglasil versko
toleranco med pogani in kristjani, medtem ko je njegov sovladar Licinif® v svojem
vzhodnem delu cesarstva po letu 316 Se nadaljeval s preganjanjem kristjanov. Tako
je eden izmed njegovih vojskovodij Agrikolaj,’” fanatiCen zagovornik poganstva, leta
320 zaprl skupino $tiridesetih hrabrih vojakov iz Kapadokije:*® ker niso hoteli niti po
prepricevanju vojskovodje® Zrtvovati poganskim bogovom in so se javno izrekli za
kristjane, so jih najprej udarjali s kamni po obrazih (ko je vojskovodja hotel vreci v
enega izmed njih kamen, se je ta obrnil in njemu samemu izmali¢il obraz), nato pa

5! Danes Sivas — glavno mesto turSke province Sivas, v Siroki dolini reke Kizil [SJS TIV: 50].

52 Zgodbo o Stiridesetih svetih mucenikih najdemo npr. tudi v ruskem Topicecmeennur-u iz druge
polovice 15. stoletja (MockoBcKasi rocyaapcTBeHHast 6ubnoreka, HayuyHo-uccnenoBaTenbcKuii oTjen
pyxomuceit /HUOP/, sign. ®. 152). [TopskectBennuk — eden izmed staroruskih koledarskih zbornikov, zelo
priljubljen spomenik ruske literature od konca 14. do 17. stoletja. V njem so bila tako prevedena kot izvirna
dela, ki so jih brali med bogosluZjem v poduk verujo¢im: pridige, povesti o cerkvenih praznikih in Zitja
najbolj cenjenih svetnikov, razporejena po dolo¢enem redu, ponavadi po dnevih od 1. septembra do konca
avgusta.] Zacetek besedila v ruskem spomeniku: Mija MAPTIA - B -0 A - Mutibe cmibl MOV HENHKE - M - Hike
R ceRACTIMN Ml i BATET W+ Ra BPEMENA AHIHNHA LLA- B PONeHie BeATe NA XPTHANDI ...

33 Verjetno napaka v zapisu: na mestu ¢rke 7 = 7 je v grikem originalu“§ = 9 [Blg 81], kar je pravilno
slovansko cir. & — ta ¢rka oz. Steviléna vrednost je uporabljena tudi v naslovu tega besedila (praznik 9.
marca v vzhodnem in 10. marca v zahodnem obredju).

54V zapisu: nais 1 npHeno 1 BE REKBI REKOMb AMHNB

5 Polno ime: Flavius Valerius Aurelius Constantinus Augustus (Ni§, 273 ali 285-337). Konstantin
Veliki (stcsl. koneTanTHB, KoeTanTHNS; gr. Kwvotavtivog, lat. Constantinus Magnus) je bil rimski cesar v
letih 306-337 [SJS 1I: 45]. Skupaj z Licinijem je leta 313 v Milanu izdal toleran¢ni edikt, s katerim je bila
kristjanom podeljena verska svoboda. Od leta 324, ko je zavladal sam, je postalo kr§¢anstvo prednostna
religija. Prizadeval si je, da bi postalo drZavna religija, on sam pa kot Kristusov namestnik drZavni in
cerkveni poglavar (cezaropapizem). Sklical je prvi nicejski koncil 325, na katerem je bila sprejeta nicejska
veroizpoved in je bil reSen spor med Atanazijem iz Aleksandrije in Arijem v prid prvega. Da bi odpravil
republikanska in poganska izrocila Rima, je 330 ustanovil novo prestolnico Konstantinopel [SRL: 596-97;
SVLII: 318].

¢ Polno ime: Valerius Licinianus Licinius (263-325), gr. Awiviog, stesl. ancinmnn [SIS 11: 121].

%7 Stesl. arpuionan; gr.’Ayouxdiaog, lat. Agricolaus [SIS 1. 14].

% Kapadokija — podroCje v osrednji Turciji; ang. Cappadocia, tur. Kapadokya iz gr. Kosmadoxio
(stesl. kanaaokiia; lat. Cappadocia [SIS 11: 12]).

% Stesl. AN, ,A,O\J“IC’C'L; ar. 0ové, lat. dux [SIS 1: 529].
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so jih v bliznjem jezeru v ledeno mrzli noci gole izpostavili mrazu in ledu. Nedale¢
stran pa so segreli in osvetlili kopalisce, da bi kristjane mamilo in bi se hitreje in
lazje odrekli svoji veri. Ko eden izmed vojakov resni¢no ni zdrzal silnega mraza in
se je zatekel v kopalisce, je na pragu toplega zatoc¢is¢a onemogel umrl. Kmalu zatem
se je po njihovi predani molitvi voda v jezeru nenadoma ¢udezno otoplila, led se je
stalil, nad glave trpecih pa se je z neba spustilo devetintrideset avreol. Ko je to videl
eden izmed strazarjev — Aglaj,” je med muceniki zapolnil izpraznjeno mesto umr-
lega mucenca, se izrekel za kristjana in prejel zadnjo — Stirideseto — avreolo. Zjutraj
so umrle zazgali na grmadi. Pustili so samo najmlajSega vojaka Melita,* ki je tedaj
Se zivel, vendar ga je nato njegova lastna mati sama odnesla za ostalimi in umrlega
polozila na grmado. Njihov pepel in preostale kosti so stresli v reko, da jih kristjani
ne bi mogli odnesti. Cez tri dni so se muéeniki prikazali v sanjah sv. Petru, §kofu v
Sebasteji, ki je nato ponoci z verniki prisel na breg. Tedaj so kosti mucenikov v vodi
¢udezno zasijale; pobrali so jih iz vode in jih z velikimi ¢astmi pokopali.®?

6. 4@ list VI. kvaternija — 4®, list VIL. kvaternija [listi 42-50¢; Sev 81830
971]:8> Pohvala S$tiridesetim mucdenikom sv. Bazilija Velikega (stcsl.
RACHAMM, RACHAD; gr. Baoileiog, Baoilevg, lat. Basilius, Basileus);*

zacetek: CTaaro BACHAS Xp’xnénﬁm\ KECAPHA  KAMAAOKHICKBIA-  MOXBAAA 0 M ME-
vennXB: O MATYENHTH MAMATH- KAKO CAITOCTS BARAETS ABALITHIMB MARYENHKBI-
.. (sIn. Hvalnica $tiridesetim mucenikom svetega Bazilija, nadskofa Cezareje®
v Kapadokiji. V spomin na njihovo mucenisko smrt; da bo tistim, ki jih obcu-
dujejo, zadoééeno L)

zakl]ucek (...) KANR MOBBAR BRCH B)\M‘ﬁilﬁi B'til)_‘ﬁi BLLA,BHI‘OLIJA KAINEMB e
b BEHBLEMD: MPABABI o KPACHLLA A O Yk et TR NALIEMB: IEMOVKE CAARA H
APBKABA: BE B'BKBI BBKOMb AMMN (sIn. ... Z eno samo zmago so dobro vero
povzdignili in z enim samim vencem praVice so se ozaljsali. Z Jezusom Kristu-
som, naSim Gospodom. Njemu slava in oblast, na vekov veke. Amen).

7. (10. marec): 4@, list VII. kvaternija — 7®. list VIIIL. kvaternija [listi 50°—61¢,
Sev 97C4-1191131]:¢ Muéenje sv. Ko(n)drata in tistih, ki so bili z njim (stcsl.
KONAPATB, KoApATB; gr. Kodpazog, lat. Condratus, Codratus, Quadratus),”
mucéenem in umorjenem za Casa cesarjev Decija Trajana (stcsl. aekum; gr.

0 Stesl. araann; gr.’Ayldiog, lat. Aglaios [SJS T: 13].

o1 Stesl. meantons, meants; gr. Meditwv, lat. Meliton [SJS 11: 202].

6 Glej $e: [ODB II: 799-800] in VELIMIROVIC [1928].

9V digitalizirani izdaji NUK oz. originalu: 83-99.

 Bagzilij Veliki — lat. Basilius Magnus, gr. Baoileiog 6 Mévyoag (okoli 329-379), tudi Bazilij iz Ceza-
reje — je bil pomemben teolog in (nad)Skof v Cezareji (Cesarea) v Kapadokiji. Je zaCetnik meniske tradicije
(bazilijanci) v vzhodnem krsc¢anstvu. Reformiral je liturgijo, pisal homilije, dogmati¢ne in asketske spise.
Bojeval se je proti arijanstvu [SJS I: 168—69 in SRL: 109].

% Stesl. keeapia; gr. Kauodgewa, lat. Caesarea — mesto v Kapadokiji, danes Kayseri v Tur¢iji [SJS II:
21].

%V digitalizirani izdaji NUK oz. originalu: 99-121.

o7 [SIS II: 44].
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Aéxiog, lat. Decius)® in Valerijana (stcsl. OVANEPHIANE; gI. Oballepravig, lat.

Valerianus);*
zacetek: Mscaua mapra BB 1 MAKA CTAAM KOAPATA b ﬁTe ¢b tims = OTa mnors |

PAZAI:YiN? P[)A,?,'L' F:OX'LIUJTGNOM'Z) BAIRBLLUEMB K‘)LC'I‘I/IIIXNOM'L' Rb KP’BMGNA A CKHRA

LI,PA no AAG})HI‘ANA- H B¢A0MOMB BBIRBLLIEMA Bb NHKOMHAHHCKBIN PPA,A,'Z; B\MrUNHA-

... (sIn. Meseca marca, desetega (dne). Mucenje svetega Kodrata in tistih, ki

so bili z njim. V ¢asu cesarjev Decija in Valerijana, ko so v ve¢ mestih zajeli

kristjane in jih odpeljali v Nikomedijo™ v Bitiniji ...);
zakljucek: (...) &3 A0BpE MBS A ANHH- o"\j'c'B?eN'L BBICTB: NA CAABR H XBAAR K60
BOPOY. NaLLIEMoy- [ust. b. z.]”" (sln. ... medtem ko se je gorece izpovedoval, so
mu odsekali glavo. V slavo in hvalo Kristusu, nasemu Bogu, zdaj ...).

Zgodba o sv. Kodratu Nikomedijskem’ je dolga, a preprosta. V ¢asu cesarjev De-
cija in Valerijana so se mnogi kristjani zatekli v gore ali pa so zbezali iz mest na
podezelje. Najpogumne;jsi pa so ostali in odkrito slavili boga. Med njimi je bil tudi sv.
Kodrat, plemi¢ in bogatas, ki je z zlatom podkupoval strazarje, da je lahko zaprtim
kristjanom prinasal hrano in najnujnejse ter jih spodbujal v veri. Ko je namestnik
province v Nikomediji ukazal, naj mu pripeljejo zajete kristjane, od njih pa zahteval,
naj mu povedo svoje ime, polozaj in od kod prihajajo, so le-ti molcali. Takrat se je za
njimi oglasil sv. Kodrat in na ves glas zakrical: »Kristjani smo, tako nam je ime ...,
sluzimo Gospodu Jezusu Kristusu in nebeski Jeruzalem je nase mesto.« Sledili so
dolgi, mu¢ni pogovori in prepri¢evanja v razli¢nih krajih (npr. v Nikomediji, Niceji,”

% Decij — polno ime Gaj Mesij Kvint Trajan (lat. Caius Messius Quintus Traianus Decius; okoli 195—
251) — je bil prvi rimski cesar ilirskega porekla (249-251). Bil je vrhovni poveljnik Panonije in Mezije, ki
so ga ilirske enote leta 249 oklicale za cesarja proti Filipu Arabcu. V letih 250-251 je ukazal sistemati¢no
preganjanje kristjanov po vsej drzavi. Umrl je, skupaj s svojim sinom Herenijem, 1. julija 251 v bitki proti
Gotom pri Abritu v Meziji [SJS I: 47; SVL I: 386].

% Publius Licinius Valerianus (pred 200 — 260 ali 264) — rimski cesar med leti 253-260 [SJS 1V:
572-73, SVLIII: 733].

70 Stesl. NHICOMHA MM rPANB, tudi NHIOMHAHMI; ET. Nmop.ﬁé&a, lat. Nicomedia — mesto v rimski pro-
vinci Bitiniji (stcsl. smxj-nmn\; gr. Buidvvia, lat. Bithynia) v Mali Aziji [SJS II: 430; SJS I: 195].

'V zapisu: naiE # npHeno 1 RB REKBI BEKOME &

2V [SJS II: 44-45] je zgodba o sv. Kodratu napa¢no pripisana sv. Kodratu Korintskemu (oba — Kodrat
Korintski in Kodrat Nikomedijski — po Ohidskem prologu godujeta 10. marca; VELIMIROVIC [1928]).
Da je to dejansko Zitje sv. Kodrata Nikomedijskega pri¢ajo sami podatki v povesti: a) omenjeno je mesto
Nikomedija [Sev 97%-%] in ne Korint; b) v legendi sta omenjena dva cesarja Decij in Valerijan: za Gasa
prvega je bil mucen in usmrcen sv. Kodrat Korintski, pri drugem Kodrat Nikomedijski; ¢) zgodba v Supr. se
ne ujema z legendo o Kodratu Korintskem. V potrditev domneve navajam iz Ohridskega prologa Se legendo
o sv. Kodratu Korintskem:

Sv. Kodrat Korintski se je rodil v gozdu in po materini smrti rasel v naravi, v osamljenosti. Kristjani
verjamejo, da mu je bog z oblakov poslal sladko roso na usta. Ko mu je bilo dvanajst let, je odsel v mesto, se
izucil lekarstva in zdravil ljudi z naravnimi leki, Se uspesneje pa z molitvijo. V Casu cesarja Decija Trajana
so ga leta 250 med novim preganjanjem kristjanov zaprli v jeco, kjer so se mu pridruZili prijatelji (Kiprijan,
Dionizij, Anekt, Pavel in Kriskent). Sestorico so nato vlekli po ulicah Korinta, kjer so jih brezboZneZi ka-
menjali in nazadnje z meci usmrtili. Na kraju njihove smrti je nastal izvir vode, ki Se danes nosi Kodratovo
ime (VELIMIROVIC [1928]).

73 Niceja (stcsl. nniceneicain rpass, tudi nuen; gr. Nixaua, lat. Nicaea [SJS I1: 428-29]) — anti¢no mesto
v Bitiniji v Mali Aziji, blizu dana$njega mesta Iznik v Turciji. V Niceji sta bila dva koncila (nicejski 325 in
vesoljni 787) ter sedeZ carigrajskega patriarha [SVL II: 727].
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Apameji,” Cesariji,” Helespontu’), katerim so po pri¢akovanju sledila groba mu-
genja. Sv. Kodrat je vsa pogumno prenesel (... BHIATe BHRTE: NAKTH G\WEO NAKOCTH
TROPULLIN- A AllA He BpsAMWA .. sIn. ... udarjajte, udarjajte! Telesu prizadevas bole-
¢ino, duse pa ne mores raniti ... [Sev 113047161]) in ostal do svoje mucenis$ke smrti ne-
omajen v prepricanju, da je kristjan, da je bog samo eden in smo pred njim vsi enaki.

8. (11. marec): 7®. list VIIIL. kvaternija — 1®. list IX. kvaternija [listi 61‘—63",
Sev 119U51-12451:77 Zitje Gregorija, rimskega papeZa’™ (stcsl. rpuropuu; gr.
Ipyydprog, lat. Gregorius);”

Zaéetek: MBCALLA MAP'T‘A RA g AKHUTHIE F‘)HI‘O‘)A nanai ?O\IM'LCK&PB o EAA}KGN'LII/I I‘PMI‘OPI/IH-
NOCTARIEHD BBICT'S nA’rfMi‘)x'b ¢T7EH BHH LLPBKRH ])MMI;C’I"EM- ... (sIn. Meseca mar-
ca, enajstega (dne): Zitje Gregorija, rimskega papeza. Blazeni Gregorij je bil
postavljen za patriarha svete bozje rimske cerkve ...);

zakljucek: (...) nj)'twm'ruA PAAH MATEpE Kro cTAIA BOrOPOAHLLA- IAK® TOMOV M0A0BAATS
CAARA weCTE M MokAANRNHIE- [ust. b. z.]% (sln. ... Zaradi njegove preCiste matere,
svete bogorodice, mu pristoji slava, Cast in poklon, zdaj ...).

Ko je bil blazeni Gregorij ¢ menih v samostanu sv. apostola Andreja,? je k nje-
mu priel beraC in ga prosil vbogajme. Sv. Gregorij je bil reveZzem zelo naklonjen in
je svojemu slugi takoj ukazal, naj mu da Sest zlatnikov. A beracu to ni bilo dovolj,
zato je prisel k sv. Gregoriju Se dvakrat prosit. In ker je denarja zmanjkalo, je tretji¢
vbogajme prejel srebrno posodo, v kateri je sv. Silvija, Gregorijeva mati, vsak dan

™ Stesl. anamumes rpass, tudi anamnm; gr. Anapaiov, lat. Apameus — prav tako mesto v Bitiniji
[SIS I: 44].

> Glej op. 65.

76 Stesl. eancnonta; gr. ‘EAAjomovtog, lat. Hellespontus [SIS 1: 571] — danes Dardanele, priblizno 65
km dolga, od 1,3 do 6 km §iroka morska ozina, ki loCuje evropski del Turcije od maloazijskega.

77V digitalizirani izdaji NUK oz. originalu: 121-126.

8 Gregorij 1. Veliki (lat. Gregorius Magnus; okoli 540 — 12. 3. 604), $tiriinSestdeseti rimski papez v
letih 590-604; po svojem, med ljudmi zelo priljubljenem, delu Dialogorum libri (napisanem med leti 593—
594) poimenovan tudi Gregorius Dialogus. Bil je prvi papeZ, ki je bil predhodno menih. Tudi kot papeZ je
zivel in zagovarjal preprosto asketsko Zivljenje. Bil je velik mistik. Odlikovala sta ga odlo¢nost in ¢loveska
modrost. Svojo sluzbo je pojmoval kot sluZenje, saj je prav on vrsti papeskih nazivov dodal Se »servus
servorum Dei« — sIn. sluzabnik boZjih sluZabnikov. Iz papestva je ustvaril glavno duhovno in politicno
mo¢ na Zahodu. Prizadeval si je za odpravo suZenjstva in preprecevanje vojn. Poostril je cerkveno disci-
plino in spodbujal razvoj reda benediktincev. Poleg sv. Avgustina ga §tejejo za duhovnega oceta in ucitelja
srednjega veka. Trudil se je za ponovno evangelizacijo Velike Britanije, kamor je poslal opata Avgustina
Canterburyjskega. Reformiral je maso in dal kanonu njegovo danasnjo obliko (Sacramentarium Gregoria-
num). Je avtor Stevilnih teoloskih, duhovnih in pastoralnih spisov in pisem. Ustanovil je rimsko pevsko Solo
(Schola cantorum), jo gospodarsko podprl in uredil s primernimi pravili, zato mu pripisujejo gregorijanski
koral (LUKMAN 1980: 41). Ponavadi ga upodabljajo v papeskih oblacilih, s knjigo in $kofovsko palico
v roki; v€asih je ob njem tudi golob. Je zavetnik uciteljev, ucenjakov, glasbenikov in cerkvenih pevcev.
Njegovemu spominu je posvecen 12. marec (v Supr. 11. marec) [SRL: 379; ODB II: 875-76].

7 [SJS 1: 434-35].

80V zapisu: NaINm | npHeno i BE BEKBI RBKOMB: AMHN &

81 Samostan, posvecen sv. Andreju apostolu (v tistem Casu imenovan tudi lat. Clivus Scauri, gr.
Klowooxaven, stesl. kanocka ¢5, danes pa Cerkev sv. Gregorija Velikega /San Gregorio Magno/ v Rimu)
je iz palace na hribu Caelius, podedovane po ocetu, ustanovil sam Gregorij Veliki in v prvih letih meniStva
v njem tudi prebival ([SJS II: 28], LUKMAN 1980: 17, 20).
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prinasala sinu kaso za obed. Svojo clovekoljubnost in darezljivost je sv. Gregorij
ohranil tudi kasneje — kot papez: tako je vsak dan na vecerjo povabil dvanajst bera-
¢ev, da so jedli z njim. Nekega dne je za mizo opazil enega ve¢, njegov obraz pa se je
skrivnostno spreminjal: sedaj je bil otroski, takoj zatem pa starikav. Ko mu je sluga
zatrdil, da trinajstega beraca ne vidi nihCe, razen njega samega, je le-tega po vecerji
poklical k sebi in ga vprasal, kdo je. Bera¢ mu je odgovoril: »Jaz sem tisti berac, ki
si mu pred leti dajal vbogajme in zadnji denar, ki si ga premogel. Prav tisti dan se je
Gospod odlo¢il, da postanes papez. Sem namre¢ angel vsemogocnega Boga in ta me
je poslal, da preverim tvoje resni¢no ¢lovekoljubje ...«

9. (12. marec):¥ 1® list IX. kvaternija — 2®. list X. kvaternija [listi 63°—72°; Sev
124[1-14201%1]:8 Muéenje sv. Pionija (stcsl. nuonnm, nuons; gr. ITiéviog, lat.
Pionius),® prezbiterja v Smirni,* umorjenem v ¢asu Decijevega preganjanja
kristjanov sredi tretjega stoletja;®’

zacetek: Miscaua mapra ks B mamvenmie éTaaro MHON’ A+ pezRyTepA ZM\“)N[;CICA
MPAAA [amaTs cramms Ssﬁu’yre’szwn K?OCTOAOM'LSE BEAHTD BTABI- n(lcco Hike
NAMATH TBO‘)I/I’I"L% ¢B BbOBMB CPABLEMB H BEPORR: H HNEXE o\ TpO\]‘m,A,Are'r"L—”
... (sln. Meseca marca, dvanajstega (dne). Mucenje sv. Pionija, prezbiterja v
Smirni. Apostol zahteva, da se spostuje spomin svetih, saj ve, da kdor spomin
ohranja z vsem srcem in vero, tudi druge preprica ...);

zakljucek: (...) MmveNd Ke BBICTH CTBIA MTHWNHH MECALLA MApTA BI- ABNG CREOTA
‘CAC’LT np1 NAN"B” L'I,_]‘)M- 0 NACE ke L'I,_‘i'LCTBO\j‘I%LE'I‘O\f Pocno,A,O\f NALLIEMS I xyncw‘ocmf-
IEMOViKE CAARA M APBKABA Bb B'EKBI B'EKOME: AMHH < (sIn. ... muCen je bil sveti
Pionij meseca marca, dvanajstega dne, v soboto ob deseti uri, za Casa cesarja
Trajana. Gospodu nasemu Jezusu Kristusu, ki kraljuje za nas, njemu slava in
oblast na vekov veke. Amen).

Sv. Pionij je kot duhovnik v Smirni zaradi svoje ucenosti in skromnosti uzival velik

ugled celo pri nevernikih, kristjani pa so ga cenili predvsem kot oznanjalca evangelija.

8

82 Glej §e: Vanda Babi&, Cerkvenoslovanska ostalina na Slovenskem — Zitje sv. Gregorija, rimskega
papeza iz Supraseljskega zbornika [¢lanek v tisku; predvidoma v eni izmed naslednjih stevilk SR].

8 Po Velimirovicu [1928] goduje 11. marca.

8V digitalizirani izdaji NUK oz. originalu: 126-144.

85 [SJS III: 37].

8 Smirna, tur. Izmir (gr. Zuvovn) je mesto in pristani$¢e na obali Egejskega morja in hkrati upravno
sredi$¢e pokrajine z enakim imenom v zahodni Tur¢iji.

87 Glej op. 68.

88 Oblika nuon’na namesto nuona ali nuownm [Blg 124].

8 Oblika dat. pl. anocroaoms je nastala pod vplivom predhodne oblike istega sklona ceaTzimms, pravilo-
ma pa bi morala biti v nom. sg. Stavek bi se tako glasil: [TamaTd CPawims SsRurreraT AnocToas Rents [Blg
124; SJS 1I: 498].

% [Blg 124: po izvirniku pravilno ko iéke namai TropuTH (sln. Ce se spomin ohranja).]

°! Obliko dyrpo KAMETH 3. sg. prez. infinitiva o TPOKANTH najdemo samo na tem mestu v Supr. Je
napacna; pravilna oblika se glasi: o\fq‘sp%m,a,mu: oxj-'rspzm,zx,uﬁa, o\f'rs‘rm,zs,mmu, 3.sg. o\J"rsy'mAmTz ...[Blg
124; SIS IV: 715].

... npn nank 1ign lok. sg. — v Supr. se namesto polne oblike imena Tpamns uporablja skrajSana nant
[SIS TV: 481].
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Krvniki so ga skupaj s somisljeniki (s Sabino,”* Asklepijadom®* ...) prijeli na veliko
soboto in vse pregnali v svetisce, kjer se je nadzornik sveti§¢a Polem® zaman trudil, da
bi kristjani darovali poganskim bogovom; ti so se v znak protesta vrgli na tla in so jih le
z velikim naporom zvlekli v pogansko sveti$ce. Pri tem so pogani sv. Pionija prosili, naj
daruje, saj ga imajo radi in Zelijo, da ostane ziv. Vendar Pionija niso mogli prepricati,
zato so ga z ostalimi muceniki zivega zazgali na grmadi. Sv. Pionij pa se je svoje usode
veselil, sam se je povzpel na kriz, iztegnil roke in zahteval, naj mu roke pribijejo z Ze-
blji. Z zaprtimi o¢mi je potihoma molil in ogenj se ga ni dotaknil. Ko so vsi ze mislili,
da je mrtev, je odprl o¢i in se $e poslednji¢ zahvalil bogu.*®

10.2®, list X. kvaternija—3®. list X. kvaternija [listi 72°—73"; Sev 1420191-144(261].97
Molitev sv. Pionija;

zacetek: MOAUTRA ETAAMO MUWHNHIA- HKe CA Ssyfs're g3 Mo nueanmie = M BE enxa
KNHPAX ¥Tée cA poyMBCKEI- NUWHHH CAMB CA HCMORBAA |cy1§c'rmz\mx- CRLITA- ...
(sln. Molitev Sv. Pionija, ki se je pojavila v nekem drugem zapisu. V teh knji-
gah lahko v latin§¢ini preberemo, da se je Pionij sam izrekel za kristjana ...);

zakljucek: (...) iz'b K¢ RAACH BB Ecﬁec't; CBl- BB TO RPEMA OVTIPAZNHED €A 0T ABAA
Lipa- NPBNHCAXD MPOTABKOBARD o poyMBLRA AZBIRKAZBIA™ HA rpavecks <+ (sln.
... Jaz pa, Vlas, sem se v ¢asu, ko sem bil v Efezu,” oddahnil od sluzenja ce-
sarju in prepisal ter prevedel iz latin§¢ine v grs¢ino ...).'%
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SUMMARY

The Codex Suprasliensis is the longest Old Church Slavic Cyrillic manuscript dating to
the tenth—eleventh centuries. It was discovered by Michat Bobrowski in 1823 in the mona-
stery at Supra$l in north-west Poland and today it is held in three national libraries: the first
118 folia are in the Manuscript Collection of the National and University Library in Ljubljana,
16 folia are in the Russian National Library in St. Petersburg, and the largest portion—151
folia—is in the National Library in Warsaw.

The Codex contains liturgy for the month of March (menology) with orthodox hagio-
graphies and a collection of Lenten and Eastern homilies (panegyric). Altogether it conta-
ins 285 pages (37 fascicles and 48 texts including 24 hagiographies, 22 homilies [mostly by
John Chrysostom], one encomium and one prayer). The entire codex was written by a single
hand—Retko—in the first half of the eleventh century in the western part of eastern Bulgaria.

The Ljubljana section of the manuscript is made up of the first nineteen texts (seventeen
liturgical readings for the days from the 4th to the 24th of March, one encomium, and one
prayer). The majority of texts are orthodox hagiographies in which only the “saintly" parts
of their lives are described. Of the martyrological hagiographies (called maienmie, Mamica or
crpacth) five can be distinguished by their content (mostly called :xuruig), in which the main
emphasis is on the saint’s life and the miracles that caused unbelievers to gain faith. The
events described in the hagiographies date mostly to the third and fourth centuries (though
one dates to the second century, one to the end of the fifth or the beginning of the sixth, and
another even to the ninth century) and take place in Asia Minor, Egypt, today’s Tunisia, as
well as Rome.

The article gives a detailed account of the first ten texts (from the beginning, i.e., from the
Martyrdom of Sts. Paul and Juliana to the Martyrdom of St. Sabina or from page [Sev 1] to
[Sev 1441261]),



